Preliminary transcription of digital photographs of the new fragments of the Gospel of Judas owned

by Mrs. Tchacos-Nussberger.

Coptic text transcribed by Gregor WURST, English translation by Marvin MEYER (November 2009)

p. 37,1022

Tadoone af. . ... le . [..11tre
NEA NNPWM[E ETINOHT[OY] axra
oyego 2l T[reluea ifnnjos i

pomeTte:e . [....... le nesoy
cansoMeTr[...... lJovyAe aa
OY€ NAYNAM[C . .. . Jonnal

€TETHNO NPPO 2P[a€l] 1IHTOY
NTEPOYCWTH €NAT NS e
MAOHTHC AYWTOPTP dM Mey
IHa OYa OYA MITOYSH €Yla
XOO0C X€ OY : AJEIl YAPOOY T
KAI200Y TSl THC MEXAY Ha XE
MCX2 ANNAY EPOK’ 911 OYPACOY

p. 38, 10-23

ncexi €20yn NuyHye anon
A€ [nennpolckalprepi ne >>>
nex[alg st i[Ac] xe otiaw Hmt
nenefx...... InTooy Ae
nexay [xe soeilne nen ey
nicrleye NoelsAoac ciite
oliko[oy€e] A€ eYP eYCIACE T
NHEYWHPE MMIN MMOOY : 2N
KOOYE NNEYIIOME E€YCMOY
AYW EYERRIHY NNEYEPHY >>
STIKOOYE EYNKOTKE M N2O
OYT : 2HKOOYE €YP 2R €W
TR 7 9NKEKOOYE EYEIPE NOY
MHHWME NNORE 21 ANOMIA >>
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“. .. that
has become [. . .] the generation of the
people [who are] among [them], but
it is from the generation of [the] great
people. [. . .] the powerful
authorities who [. . .], nor any
of the powers [. . .] those
by which you rule.”
When his disciples heard these things,
they each were troubled in their
spirit. They did not find a word
to say. Another day Jesus came up
to them. They said to him,
“Master, we have seen you in a vision

(13

[presenting] the offerings. And we
kept waiting.”

[Jesus] said, “What are
[...]like?” And they

said, “[Some]

fast [for] two weeks;

others sacrifice

their own children,

others their wives, in praise

and in humility with each other;
others sleep with men;

others are involved in slaughter;
others commit a multitude of sins and
deeds of lawlessness.
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p. 41, 1-26

The lower part of pp. 41/42 (11. 9-26) is broken into more than 10 fragments, and not all the
fragments have been turned around when the photographs of the recto and verso have been made.
Because of that the transcription of p. 41, 9-26 shows less text than the transcription of p. 42, 9-26.
In restoring the lacunae on p. 41, 1- 42, 9 we follow a transcription made by Wolf-Peter FUNK on
the basis of the Critical edition and older photographic evidence (made available to Charles
HEDRICK about 10 years ago by Bruce FERRINI) of poor quality which, however, shows the lower
part of this page still intact.

nexad [nay st iic xe 2m epw Jesus said [to them], “Stop

T NeYv[clace ] naii[Tle[knoloy 2 [sacrificing animals].

€ NTATE[THTAAOOY €2P]ad On the altar you [lifted them up],
JIXNi neeyclaCTH[pion [€]y ol 4 and they are over

X neThicloy Ml NeT[alrre your stars with your angels, where they
AOC EAYWPIT XWK EBOA [M]MaY 6 already have come to their end.
MapoYwwrie s€ eyYwolyelT So let them be of no account
NAZPHTH ayw Ticew [. .]Jey 8 before you, and let them [be (?)]
OYON2 EBOA [NHTT NMEXAY 1] clear [to you].” His disciples
SlnedMaeH[THC Xe NXC Tloy 10 [said, “Lord], cleanse

gon [elgox onm ... [L T>— us from the [. . .] that

TANAAY 2N TEnAA[NH] TiNar 12 we have done through the deceit of the
FEAOC : nMexad nay [flst e angels.”Jesus said to them,

xe Ml wsoM . . . [..]Jepwoy 14 “It is impossible [. . .]
(e OlyA€ Ml [...], nor

w[soM €Tple OYKPHIH wmH 16 can a fountain quench the [fire] of the
Mr[ekpwm] NTOIKOYMENH whole peopled world,

TH[PC: OYA]€ OYITHIH 211 18 nor can

oy[rmoAlc M msOM H{MYOC € a [city’s] spring

{elr[clo]l ninrenea THpoy €l 20 satisfy all the generations,
MHTIETHOS ETTHW &Y except the great one, as is its destiny.
® M OY2HET HOYWT Ha 22 And a single lamp will not

[P olyoum enaiwn THpoy €1 illumine all the aeons,

[MH]TI ETMECYCTITE TIrENEA 24 except the second generation,

[O]lyA€ MIT YSOM NOYAPTOKO nor can a baker

[Moc €p TpedE NTEKTHCIC 26 feed all creation
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p. 42, 1-26

THPC €6apoO[C NTHE] AYW
N[al NTepoyCcwT]M epooy
N[s1 MMAeHTHC nelxay nald]
X[€ MIXC ROHE1 EPON AYW
N[KTJoyXOoN : mexay nay >
N[SH] THC XE€ aAWTH TETNWW
x[e] nHMAT OYNTE oY Moy
a [MM]oTi [Mleqgcloy mMay

alywJoy[..... I nncloy na
X[, Inere nog ne
&[] nray®TiooyT an

Wa T[rejnea Mpe-apPTH AAA A
Wa Trleliea ETX00pP aYW
nadelalpron xe Trenea
rap ETMMAY MITE AAOYE
Mroxlemioc ep pplo exwc]
OYA€ OYa 21 NiCIOY : 2aHii?
T>xw AMoc Nt xe (ra

2€ 21 OYSENH N[SI] ECTYA
AOC NHKPOM aYW NTrFENEA
eThMay Nakm an .. .9 ]
ClOY : aYw nai nTepe[xo]

oy Tl iHC agrwk ag[x1? Tiioy]
AAC NHMA( TICKAPIOT[HC]
nexad Nag Xe nuooy € [. . . 7]
MITOOY ETXOCE MERO[A >—]
(p. 43, 1)om...
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under [heaven].” And

[when the disciples heard] these
[things], they said to [him],

“Lord, help us and

save us.” Jesus said

to them, “Stop struggling

with me. Each of you

has his star,

[and . . .] (of) the stars will

[...] what is his;

[...] I was not sent

to the corruptible generation but

to the generation that is strong and
incorruptible. For

no enemy

has ruled [over] that generation,
nor any of the stars. Truly

I say to you (pl.),

the pillar of fire will

fall quickly, and that

generation will not move [. . .]
star(s).” And when Jesus had [said]
these things, he left and [took (?)] Judas
Iscariot with him.

He said to him, “The water [that (?) . . .]
(of?) the lofty mountain (is) from

(.43, [.. ]
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p- 53, 1-10

oye2 [caone 1. xno
E€IMH[TI lcon
nrenlea lete
T2€L . . [.... ] 1am

AYW nexad Nadg nstrfarrejroc
X€ epe NnekwN? yorife] eynrie
Hoyoelw Ml NERWHPE @ V¢
foyAaC A€ nexaq NiC [xe a]w :
e ne20Yyo ETYNAWN[2 1o
nst [mlpomle] ...

p- 54, 1-9

L ] Tooy

nl ]oyoin

el I.[.loc
ex[...Jekwte

ol le...
H[ca njerma NOATTHYTH :
HT[2]TNTPEOYW? 2N TEEL
capz: ol irenea iinarre
rloc s JmmoyTe Ae aqTipley
11 [TIErNWCIC NAASM ...

10

com[mand . . .] produced,

except [. . .] among

the gene[rations . . .] which

this [. . .].

And the [angel] said to him,

“Your life will last for a designated
time, with your children.” ”
And Judas said to Jesus, “What

is the advantage of human life?”

“[. . .] mountain (?)

[...]light
[...]
[...] seek

[after the] spirit within you (pl.),
which you (pl.) have let dwell in this
flesh (coming) from the generations of
the angels. But God caused
knowledge to be brought to Adam . . .
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p. 55, 1-18

ayw nfce ]eooy
ayw n [ 1. oy
[.]1.nyl loyc
NK L[ Tuan

on evyeme neyrenlea elyrna
PICTa& MMOOY NCAKAA[C aY]w :
MINCMOC (uHY NS [ ] pana
edee nruircnoolyc] ey

[...]N0

CEP [2]M2ax NCakAAC [NaLTIC(EN)]Ea

AH MOHA] €BO[A 211 .

THPOY €YP NOBE [ON 2] MaPAN
ayw {ayw} guap €[po tisi] rekcioy
€XHN MMEIMNT[YOoM]TE NI
MINCWC A€ ad[CcwE]e Tist THC
nexad st ioyAac] xe neéas
eTR[e OY KCWRE NCWN : ] aOYWw
W nls1inc nexay xJe eeicw

ge N[coThe ali: axlaa ...

p- 56, 1-18

nr [ o] Mapan
o[ 1m1n >>
el Ial...]
T.[ 1.1 Tana

quw[T]e egox NTrenea THpC
NAA[M]F TIPMMKED TIETP :
$olpel] MMOi pacTE CENAP
RA[CANNICE MMO( : 2aMHN
+Hxw MMoC NHTH X€E N
rsoyle njsix nfplove ewlalq
MOY [Nap n]oge epoi : Pacat

AaAHeWC [Tx]w MMOC NaK' ioy

ncakaalc ] oy THpoy
xeng [ 1.91
XHr[ 1.7TnH
poy . [.1.[ 1.¢e.

2MR HIM €[Y]200Y ...
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and [they will . . .] evil,

and [. . .]

[...]

[...] the acons

that bring their generations which
represent them to Saklas. [And]
after that [. .] rael ' will come
bringing the twelve tribes

of [Israel] from [. . .], and

[the generations] will all serve
Saklas, [also] sinning in my name.
And {and} your star will ru[le]
over the [thir]teenth acon.”

And after that Jesus [laughed].
[Judas] said, “Master,

why [are you laughing at us]?”
[Jesus] answered [and said], “T am
not laughing [at] you (pl.) but . .

“[. . . in] my name

[..]
[..]
[L..]will

destroy the entire generation
of the earthly man Adam.
Tomorrow they will torment
the one who bears me. Truly
I [say] to you (pl.), no

hand of a mortal human [will]
sin against me.

Truly [I] say to you, Judas,
those [who] offer sacrifices to
Saklas [will (?)] all [. . .],>
since [. . .]

upon the [. . .] all

of them [. . .]

everything that is evil. ...

! Who is this? Israel or Istrael, angel of Israel? Cf. Bonner 171 (p. 281).
2 Perhaps restore to read [cenamloy, “will die”? Apparently what is to be restored here should be a short intransitive
verb with one (or two?) opening letters before the concluding oy, in a future tense. Are there other viable possibilities?

5
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p- 57,1-10

arnelwe txXw HMOC NaK X€e] Nek “Truly [I say to you (sg.)], your
saeoly avlw 2 last [. .. (pl.) and]

ni.].[ wlone the [. . .] become

K. [ ]o 4 [...the (pl)...] -ovog

NOC MIMAION AY . . [. . aylw of the aeon have [. . ., and]
NEPWOY AYP SwB ay[w ] nre : 6 the kings have grown weak, and the
NEA TNAFTEAOC AYaw [A]looM >— generations of the angels have grieved,
AYW MIMEGOOY NT . [. .] ooy 8 and those who are evil [. . .]

[ 1.0....0.0.1.01 Inap [...] the ru-

[xon] eqqoTe €goA - ... 10 [ler], since he is destroyed. ...

p.- 58, 1-10

x[e THOS N “[... the] great

refnea 2UJKwN T 2 gene[ration . . .] image

s [ 1. [.Jay [...]and

wal.......... Jao[. .]Topai 4 [...]in(?)

nl...] aywaioyaac roeq [...]” And Judas stopped

nay [e] iiC : iTeynoy A€ ac 6 gazing [at] Jesus. And at once
ww[nle NSl OYKATACTACIA there was a disturbance

oil [MiolyAaiesoyee . [... .. ] 8 among [the] Jews, more than (?) [. . . ]
il ] 7a¢ SYKpHpH 2 [A€] [. . . And] their high priests

NS N[E]YAPXIEPEYC ... 10 murmured ...



